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LICET, LICET, LICENTIA

KpaLuka cogp>kunHa

Bo KnacuyHMOT naTWHCKM MMeHKaTa licentia lu nma 3HavewaTa ,,cnobofa,
[o3Bofia, camosonue®, a ranronot licet 3Haum ,,003BONEMO €, CNOGOAHO € MOo>Ke*
MpegmeT Ha avanm3a Ha 0BOj TPYA Ce ABalla HajcTapy KHUDKEBHW NPUMEPU Of
MMeHKaTa licentia Kou ce cpeKkaBaaT Kaj KomeguorpacdoT [Maylll AHanmsaTa
NOKa>KyBa [ieKa 31ayereTO Ha MMeHkaTa licentia fo urpaTa co 360poBu BO rmecTaTa
cueHa of 4elllBpTMOT 4vH Ha KoMegujaTa ,,Ja>ke e cocemapasiMyHo 0f TLWILYNOTO
3naverbe Ha oBaa MMeHKa o KnacM4YHWOT NnaTuHCKW. LoKOonKy He ce paboTu camo 3a
MpeHecyBame Ha 3HauyereTo ,,MOXKe* 0f rnarofoT Ha UMeHKaTa, Toraw Mo>Kebtu
npeky oeaa ulpa co 36oposu [MnayT cBefouM 3a efieH noapxawyeH cTaguym o
CEMaHTUYKMOT pPa3Boj Ha MMeHkaTa licentia, 0HOCHO 3a eTUMO/IOWKATA NOBP3aHOCT
Ha waronnTe licet, ,,003B0NEHO € Cno60AHO € MOXKe“, u Hceo, ,,Ha npoga>kba cym,
epegam, Umam LeHa

KnyuHwn 360posu: LICET, LICENTIA, MJIAYT, T PNCO 360POBU

Cnobogata co Koja pUMCKMOT Komeguorpad lMnayT cu nourpyea co 360poBWTE U CO
HUBHWTE 3Hauera MMa MHOrY nnua n MHory o6amum. Bo oBaa npunvka Toa Ke ro unycrpmpame co
efleH npumep of Komegujata Rudern, ,Jaxe®, Kafie LWITO NpegMeT Ha Urpa e TOKMY MMeHKarta
licentia, ,,cno6oga“ v rnaronort licet, ,,403BONEHO €, CNOBOAHO €, MOXe™.

Bo wwecTaTa cueHa o YeTBPTMOT UYMH Ha KomeamjaTa ,,Jaxke* pasroeapaaT [aemMoH, TaTKo
Ha feBojkata MNanaectpa u TpaxanunoH, pod Ha momueto Mnecuamn, komy [laeMOH caka fa My ja
Jaje CBojaTa Kepka 3a >xeHa. Bo pa3roBopoT MocTojaHO ce mosTopysa rnaronot licet. HajnpsuH
[aemoH My faBa 3anoBefn Ha TpaxasMoH, a TpaxannoH My ofobpyBa 1 ce coriacysa nocTojaHo
nosTopyBsajku licet, BO cmucna ,,Moxe, BO pef”. A notoa TpaxaimoH My v MocTaByBa CBOUTE
6aparba Ha JlJaeMOH, na cera Toj ce corflacysa M nocTtojaHo rosTopyBsa licet. Ho Ha kpajoT of
CLEeHaTa He MOXe [a Ce BO3fPXM M U ce obpaka Ha nybnmkara co eKCnio3vMBeH KOMeHTap, Cr.
PL/torf. 1224-1226:

... Da. licet.
Hercules istum infelicet cum sua licentia!
ita meas replevit auris quidquid memorabam ’licet’.

»daem. Moxke.
O, fa page XepKyn fa CHEMOXE 1 TOj Y HErOBOTO MOXKEHbe.
YwmBe M1 I aynHa co T0a, C& LUTO CMOMHaB ,,MOXe™, ,,MOXe",
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MmeHkaTa licentia, 3a Hac mo3HaTa Npeky NaTMHU3MOT fULeHUa, ,,[403B0Na, 0J006peHue,
OBNacTyBakbe", BO 3HaYeHeTo ,.Cnobofa“ ce cpekaBa Kaj pasIMUHN KHVDKEBHM aBTOpU BO
KNaCMYHMOT NATMHCKM jasuk. Bo nosutuBHa cmucna Toa e ,,[03BOMa, [JOMNyCT, OfobpeHme”
cnobofa LWITO nNpousnerysa Of MOYUTYBatbeTO Ha OMNWTECTBEHUTE W MNpaBHWTE HoOpmuW. Bo
HeraTvMBHa CMUC/A Toa e ,,caMOBO/INE, pa3y3faHOCT, HEYMepPeHOCT", cnoboja LTO NMPOuU3nerysa of
MPeYeKopyBaETO Ha ONLUTECTBEHUTE W NpaBHMTE HOpMKM (BuAM OLD 1028). N eaHOTO U ApyroTo
3Hayetbe Ce HafoBp3yBaaT Ha 3HauYerweTo Ha rnaronot licet, ,,403BOMIEHO €, LONYLUTEHO e,
€noboaHO e, MOXe™, Ofi KOj e 13BefeHa OBaa UMeHKa, Cr. kaj KukepoH: licere id dicimus, quod
legibus, quod more maiorum institutisque conceditur. Neque enim quod quisque potest, id ei licet.
(Cic. PM 13.6.14), ,,[03BOMIEHO €, BEMME, OHa, LUTO e AOMYLUTEHO CO 3aKOHWTe, OHa LUTO €
JOnNyLITEHO €O 06MYauTe 1 ogpenbute Ha nNpeaumTe. A He, Ha CEKOj LUTO My Ce MOXe, Toa ja My
6upe gonywTeHo.”“ n ut enim pueris non omnem ludendi licentiam damus, sed earn, quae ab
honestatis actionibus non sit aliéna ... (Cic. C ~1.29.103), ,,Kako LUTO Ha feuaTa He UM JaBame
cekakBa €/1060/a 3a urpawe, TyKy camo Taksa, LUTO He e OTyfeHa 0f YeCHOTO OfHecyBarbe...“,1
cn. 1 kaj KopHenuj Henot ... multa secuT reputans de immoderata ciuium suorum licentia
crudelitateque erga nobiles .. (Nep. AICAA), ,... pasmuciyBajKu MHOrY 3a HeyMepeHOTO
CaMOBO/INE Ha CBOWTE rpafaHu 1 CypoBOCTa KOH 61aropogHuumTe... .

LLITo ce ogHecyBa A0 paHONATUHCKMOT, HajcTapuTe ABa npumepa of umeHkaTa licentia,
BCYLLUHOCT, r'm umame Kaj lMnayT. 3HauyeweTo ,,cnoboaa, Ao3sona“ u ,,403BOSIEHO € € NOTBPAEHO
BO komegumjata Trinummus, ,, Tpurpowweyn®, cn. P1.7>1w. 1032-1035:

Nam nunc mores nihili faciunt quod licet, nisi quod lubet:
ambitio iam more sanctast, liberast a legibus;

scuta iacere fugereque hostis more habent licentiam:
petere honorem pro flagitio more fit.

~LeHEC e BOOOMYAEHO Aa He Ce TPYdKULL Aasl' € J03BOJIEHO, aKO € MOXEHO:
CTPEMEXOT BeKe 1 MMa 61arocnoBoT Ha obuyanTe 1 cnobogaTa Ha 3aKOHUTE;
LLTvTOT Aa ro pavw v of HenpujaTenoT ga 6erawl fo3BoNa Tv faBaaT obuyanTe:
MouecTn fa bpkaLl 3apaamn Gecyectue cTaHa 0buyaj.”

OBoj npumep LO6PO ro waycTpyMpa amMbUBANEHTHMOT KapakTep Ha MOMMOT cno6oga u
HerosaTa NoBp3aHOCT CO aMOVBA/IEHTHMOT KapaKTep Ha OHa LUTO e 061yaj U BoOBUYaeHo.

3HauyereTo, MaK, Ha MMeHKaTa licentia BO LUMTUpPaHMOT nNpumMep of Komeaumjata ,Jaxe",
ouurnefHo, e novHakeo. lMnayT Tyka npaBy efHa Wrpa Co 3HayeraTa Ha 300poBUTE N Ha
nveHkata licentia ro npeHecyBa 3HauyeHeTO ,,MOXe, [AOrFOBOPEHO, Bau“ of rnaronot licet,
O[JHOCHO 3HauereTo ,,nocTojaHo nosTopyBam licet. [naronckara dopma infelicet, cnumuHo, He
3Haun ByKBa/HO ,,yHEeCpPeKyBa, MpaBy HEKOrO HECPEKEH™, TYKY ,,MpaBu Aa npecTtaHe Aa NOBTOpYyBa
licet. (Fontaine, 2010 : 6, 172 n 182).

1Cn. ro NpeBoAOT Ha MaKeJoOHCKM ,,Kako LITO Ha eTeTo He My [j03BOJlyBaMe jja ce BMyLUTK BO Cekoja Urpa, TyKy camo BO
OHaa KojallTo He OTCTanyBa Of OfHecyBareTO KOeLITo e BO CKMaj co YecHocTa../4(KukepoH, 3a Jo/MKNMOCTUTeE (NpeBog
0/ NaTUHCKMN Ha MakedoHCKkn CeeTnaHa Kovoscka), Ckonje 2005.
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Ho, gann e oBa c& wnm, cenak, Mpeky oBaa urpa co 360pOBM MOXeMe [a OTKpPUEME U
HELUTO MOoBeKe 3a CeMaHTUYKMOT pa3Boj Ha MMeHKaTa licentia u rnaronot licet?

MmeHkara licentia e n3BefeHa of napTuumnckata ocHosa licent- Ha rnaronot licet? Ce
CMeTa [eKa O0BOj rfnarofl e eeMaHTUYKW Cropeanms co rnaronute Wceo, ,Ha npogaxba cym,
Bpefam, Mmam ueHa“, u liceor, ,,npegnaram LeHa, ce HafdaBam“, U [eKa e U3BefeH Of ucrata
rnaroncka ocHoea *lik-é-, o Koja ce U3BeAEHN M OBUE rNaroun, a umMe NpPBOOUTHO 3Hadere 6Uno
,»,Ha NOHyAa e, focTanHo e, Bpeaun, YnHn* (Nussbaum, 1994 : 162 n noHatamy, EDL 340). Hema
napanenu Bo ApyruTe MHA0EBPONCKM jasmum (EDL 340).3

CemaHTnuKata urpa Ha Mnayt moxebu He e camMo BO TOa LUTO Kaj MMeHkaTa licentia ro
UMMAMUMpa 3HaYeHEeTo ,,KaXyBaM MocTojaHo licet™, Tyky v BO Toa WTO Ha rnaronot licet ro
MPeHecyBa 3Ha4YeHeTO LITO 0 UMa rnaronoT Heeo, ,Ha npogax6a cym, Bpedam, MMam LieHa™.
CemaHTUYKaTa BpcKa MOMeFy rnarofoT LWTO ce ynoTpebyBa 3a Aa Ce UCKaKe COr/laCHOCT BO
HajonwTa cMucna ,,BaXu (MMa BaXKHOCT, Bpeay), AOrOBOPEHO € M F1arofioT WTo ce ynoTpebysa
3a [la Ce NCKaXKe [eKa HeLTOTO LUTO Ce HyAM 3a NpoAax6a uMa onpeaeneHa BpeaHoCT (BaXKHOCT) e
pasbupnuea. naronort liceo ce cpekasa n Kaj MnayT, cn. Pl. Men. 1158-1159:

venibunt servi, supellex, fundi, aedes, omnia.
venibunt quiqui licebunt, praesenti pecunia.

Po6oBw, npeameTyi, Meben, UMOT, 3rpaau, Ce Ke ce Mpojasa.
Konky LTo Ke Bpeaw, 3a TOMKy Ke buge npogageHo, 3a napy BO roToso.

A KOHTEKCTOT Ha LuecTaTa CLeHa Of YeTBPTMOT YMH Ha ,Jaxe” go3sonysa licet ga ce
pasbepe 1 kako dopma og liceo, 3awTo pa3roBopoT nomery TpaxaavoH U [JaemoH, BCYLUHOCT, €
nperosapaxe. TpaxanvMoH Ce corfaeysa fa r UCMonHW 3anosegute Ha [laeMoH, HO BO UCTO Bpeme
N My KaxyBa [eKka Toa UMa CBoja LeHa. Bo efieH MOMEHT, pasroBOpOT W HaBWUCTMHA [06MBa
MpecepT, kora TpaxasMoH My Benn Ha [JaeMoH: ,,AMa, 3Haelll LUTO cakam of Tebe jac?“, na cera
3anoyHyBa Toj fa v noctaeyBa CBOWTE ycnoBW, a [aemoH fa ce corfacysa W ofobpysa, crl.
Pl.AW/.1216-1217:

Daem. Omnian licet? Trach. Licet, sed sein quid est quod te volo?
quod promisisti ut memineris, hodie ut liber sim. Daem. Licet.

[Jaem. Ce nn moxe? Tpax. Moxe. AMa, 3HaeLl LUTO cakam of Tebe jac?
LLITo cv Mu BETWUS, Aa Ce CeTULL, AeKa of AeHec cyM cnobogeH. flaem. Moxe.

Bo T0j cnyuaj, NpeHeceHOTO 3Hauyerwe Ha MMeHkaTa licentia Ke 6Guae noBp3aHo U CO
rnaronot liceo, a [laéMOH CO CBOjOT KOMEHTap Ha KpajoT 0f ClLeHaTa MpakTU4YHO YKaXyBa Ha

2 N3BefyBarbeTo ancTpakTHU MMEHKM Off 0OCHOBaTa Ha aKTMBHMOT NapTULMN HA MPe3eHTOT € NPOAYKTUBHO BO NAaTUHCKMOT
jasuk, en. praesent-ia, ,,ceraliHocT* (04 praesens, ,,ipucyTeH, praesum, ,,npucyTeH cym“); sapient-ia, ,,MyapocT, 3Haere*
(of sapiens, ,,Myaap, yMeH, MyApey“, sapio, ,,4yBcTByBaM, 3Ham"). Bugun, Leumann, 1977 :291.

3CnopegbaTa co nats. iTkstii, liku, IikT, ,,ce goroBapa“ {IEW :669) He e cocema u3BecHa, Buau Nussbaum, 1994 : 187.
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pacnonoXnmeocTa (NogaTaMBocTa) Ha Po6OT TpaxasMoH, OAHOCHO Ha HeroBata BaXKHOCT,
BpefHOCT. AKO e Taka, CTUX0BUTe 1224-1226 61 MoXene Aa rv npesefemMe W Ha CNefiHUOB HauuH:

... Da. licet.
Hercules istum infelicet cum sua licential
ita meas replevit auris quidquid memorabam ’licet*.

»Haem. Baxn.
O, [afage XepKyn fa He BaXW U TOj 1 BaXXHOCTa Herosa!
YwurBe M1 v ynHa co Toa, C& LUTO CMOMHaB ,,BaXN®, ,,BaXN",

AKo e I'Ipl/I(banIMBO BaKBOTO TOJIKYyBat-€ Ha OBME CTWXOBW, TOrall BO HMB MMaMe Ba>KHO
CBEOLUTBO 3a Toa AeKa CeMaHTUYKaTa 1N ETUMO/IOLLIKAaTa NoBP3aHOCT Ha rnaroinTte licet n Aceo Bo
BpeMeTo Ha [nayT ce YyBCTBYBasia BO NOrosieMa Mepa, a MMeHkKara licentia Mokebn nmana n eaHo
NOKOHKPETHO 3Hayere, NOBP3aHO CO rNaronoT Heeo.
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Elena DZUKESKA

LICET, LICET, LICENTIA

Summary

In Classical Latin the noun licentia means "freedom, permit, immoderate
behaviour" and the verb licet means "it is permitted\ one may, it is all right". Subject of
analysis in this work are the two oldest literary examples ofthe noun licentiafound in the
works ofthe Roman playwright Plautus. The analysis shows that the meaning ofthe noun
licentia used in a wordplay in the sixth scene ofthefourth act ofthe comedy "Fisherman's
Rope" is completely differentfrom the typical meaning of this noun in Classical Latin.
Unless this isjust a case of transferring the meaning "one may" from the verb to the
noun, than perhaps Plautus in this wordplay testifies of an older stage in the semantical
development of the noun licentia i.e. of the etymological relationship between the verbs
licet, "it ispermitted, one may, it is all right" and liceo, "tofetch".
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